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UDSTEDT FØLGENDE DIREKTIV: 

Artikel 1. 

Medlemsstaterne opkræver en i overens- 
stemmelse med bestemmelserne i artikel 
2 - 9  harmoniseret afgift på kapitaltilførsel 
til kapitalselskaber, der i det følgende beteg- 
nes som kapitaltilførselsafgift. 

Artikel 2. 

l. De dispositioner, der er undergivet 
kapitaltilførselsafgiften, er alene afgiftsplig- 
tig i den medlemsstat, hvor kapitalselska- 
bets virkelige ledelse har sit sæde på det tid- 
spunkt, hvor disse dispositioner finder sted. 

2. Har et kapitalselskabs egentlige le- 
delse sit sæde i et tredjeland, og er dets ved- 
tægtsmæssige hjemsted i en medlemsstat, er 
de dispositioner afgiftspligtige, der er under- 
givet kapitaltilførselsafgiften, i den med- 
lemsstat, hvor det vedtægtsmæssige hjem- 
sted befinder sig. 

3. Befinder et kapitalselskabs vedtægts- 
mæssige hjemsted og sædet for den virkelige 
ledelse sig i et tredjelallcl, kan tilførsel af 
anlægs- eller driftskapital til en filial, der er 
beliggende i en medlemsstat, pålægges afgift 
i den medlemsstat, hvor filialen er beliggen- 
de. 

Artikel 3. 

1. Ved kapitalselskaber forstås i dette 
direktiv: 

a) de selskaber i henhold til belgisk, tysk, 
fransk, italiensk, luxembourgsk og ne- 
derlandsk ret, der er nævnt nedenfor: 

홢 société anonyme/naamloze vennoot- 
schap. Aktiengesellschaft, société 
anonyme, societa per azioni, société 
anonyme, naamloze vennootschap; 

홢 société en commandite par actionsj= 
commanditaire vennootschap op 
aandelen. Kommanditgesellschaft 
auf Aktien, société en commandite 

par actions, societa in accomandita 
per azioni, société en commandite 
par actions, commanditaire vennoot- 
schap ob aandelen; 

홢 société de personnes a responsabilité 
limitée/personenvennootschap met 
beperkte aansprakelijkheid. Gesell- 
schaft mit beschränkter Haftung, 
société a responsabilité limitée, so- 
cieta a responsabilita limitata, so- 
ciété a responsabilité limitée; 

b) ethvert selskab, enhver personsammen- 
slutning eller juridisk person, hvis kapi- 
tal- eller formueandele er omsættelige på 
børsen i en af medlemsstaterne; 

c) ethvert selskab, enhver personsammell- 
slutning eller juridisk person med er- 
hvervsformål, hvis medlemmer er beret- 
tigede til uden forudgående godkendelse 
at afhænde deres andele til tredjemand, 
og hvis medlemmer kun hæfter for sel- 
skabets, personsammenslutningens eller 
den juridiske persons gæld med deres 
andel. 

2. Ved anvendelsen af dette direktiv er 
alle andre selskaber, personsammenslutnin- 
ger eller juridiske personer, der har et er- 
hvervsformål, ligestillet med kapitalselska- 
ber. En medlemsstat kan dog undlade at 
betragte dem som kapitalselskaber med 
hensyn til opkrævning af kapitaltilførsels- 
skatten. 

Artikel 4. 

1. Følgende dispositioner er undergivet 
kapitaltilførselsafgiften: 

a) stiftelse af et kapitalselskab; 

b) omdannelse af et selskab, en personsam- 
menslutning eller en juridisk person, der 
ikke er noget kapitalselskab, til et kapi- 
talselska b ; 

c) udvidelse af kapitalen i et kapitalselskab 
ved indskud af enhver art; 

d) udvidelse af selskabsformuen i et kapi- 
talselskab ved indskud af enhver art, for 


